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Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig durch, b e v o r Sie das Elektronikschloss 
betätigen, einen neuen Code speichern oder das KeyDepot montieren. Wir übernehmen kei-
nerlei Haftung, weder für Funktionsstörungen, bedingt durch fehlerhaftes Umstellen bzw. Ge-
waltanwendung oder unsachgemäße Behandlung, noch bei Sach- oder Vermögensschäden, 
die z.B. auf das nicht ordnungsgemäße Verschließen, die Montage o. ä. zurückzuführen sind. 
Bewahren Sie die mitgelieferten Schlüssel nicht in einer der Fächer auf.

Jedes Fach kann mittels Mastercode, Gästecode oder mechanisch (Notöffnung) geöffnet wer-
den. 
Der Betrieb des Elektronikschlosses kann entweder mittels 4 Batterien Größe „AA“ (nicht im Lie-
ferumfang enthalten) oder mit dem im Lieferumfang enthaltenen Netzgerät erfolgen.
!!BITTE BEACHTEN!! Erfolgt der Betrieb mittels Netzgerätes, dürfen keine Batterien in das Bat-
teriefach eingelegt werden. 
Bei der Verwendung mittels Batterien wird vor der Verwendung von nicht alkalischen Batterien 
abgeraten.
Jeder Tastendruck wird mit einem akustischen Signal quittiert.
Der Abstand zwischen jedem Tastendruck darf nicht länger als fünf Sekunden sein.
Das Elektronikschloss wird werksseitig mit dem Mastercode „1 – 5 – 9 – 1“ ausgeliefert. Wir 
empfehlen Ihnen aus Sicherheitsgründen umgehend den werksseitig gespeicherten Master-
code auf einen persönlichen Mastercode zu ändern. Es ist werksseitig kein Gästecode für die 
Fächer programmiert. Verwahren Sie die mitgelieferten Zylinderschlüssel an einem sichern Ort, 
keinesfalls im Behältnis.

!!ACHTUNG  
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1. INBETRIEBNAHME MIT BATTERIEN

 a.  Stecken Sie einen der beiden mitgelieferten Zylinderschlüssel in das Schloss (7). 
 b.  Drehen Sie den Schlüssel gegen den Uhrzeigersinn bis zum Anschlag.
 c.  Öffnen sie die Tür.
 d.  Öffnen Sie das Batteriefach (3).
 e.  Legen Sie vier Stück 1,5 Volt AA Batterien (Alkaline) ein.
   achten Sie beim Einlegen der Batterien auf die richtige Polung)
 f.  Verschließen Sie das Batteriefach.
 g.  Das Elektronikschloss ist nun programmierbereit. 

1  Umstellknopf         4  Befestigungslöcher 7  Zylinderschloss 

2  Zylinderschloss – 
Verriegelung                

5  Anschluss für Netz-
gerät 

8  Netzgerät

3  Batteriefach 6  Tastatur 

Tastatur



2. INBETRIEBNAHME MIT NETZGERÄT 

 a.  Stecken Sie das Netzgerät (8) an eine 220 Volt Steckdose.
 b.  Stecken Sie das mitgelieferte Netzgerät (8) an den Steckeranschluss (5) an.
 c.  Das Elektronikschloss ist nun programmierbereit. 

4. BATTERIE LEER WARNUNG 

!!ACHTUNG!! Bei der Verwendung des Netzgerätes dürfen keine Batterien in das Batteriefach 
eingelegt sein!

Blinkt bei der Öffnung (mit einem gespeicherten Code) die rote LED mehrmals auf, so sollten 
Sie umgehend die eingelegten Batterien wechseln. Bitte verwenden Sie qualitativ hochwertige 
Batterien.

 a.  Stecken Sie einen der beiden mitgelieferten Zylinderschlüssel in das Schloss (7). 
 b.  Drehen Sie den Schlüssel gegen den Uhrzeigersinn bis zum Anschlag.
 c.  Öffnen sie die Tür.
 d.  Öffnen Sie das Batteriefach (3).
 e.  Tauschen Sie die eingelegten vier Stück 1,5 Volt AA Batterien gegen neue 
   qualitativ hochwertige Batterien (achten Sie beim Einlegen der Batterien auf die  
   richtige Polung).
 f.  Verschließen Sie das Batteriefach.
 g.  Schließen Sie die Tür.
 h.  Drehen Sie den Schlüssel im Uhrzeigersinn zurück in die Ausgangsposition und  
   ziehen Sie diesen ab.

5. BATTERIEWECHSEL

3. FEHLEINGABE

Bei Eingabe eines falschen Codes und nach drücken der Taste „A “, ertönt ein vierfaches 
akustisches Signal und die gelbe LED blinkt viermal auf.

ACHTUNG nach einem Batteriewechsel bleiben die gespeicherten Codes (Mastercode, 
Gästecode) erhalten.



6. ÄNDERN DES MASTERCODES

 a. Öffnen Sie die Tür mittels Schlüssel.
 b.  Drücken Sie kurz zweimal die Taste „0“ an der Tastatur.
 c.  Drücken Sie kurz den Umstellknopf (1).
 d.  Es ertönt ein akustischer Signalton und die gelbe LED leuchtet.
 e.  Geben Sie den aktuellen Mastercode (bei Auslieferung 1 – 5 – 9 – 1) ein.
 f.  Drücken Sie zur Bestätigung die Taste „A“.
 g.  Geben Sie den von Ihnen gewählten Mastercode (min. 4 max. 8 Ziffern) ein.
 h.  Drücken Sie zur Bestätigung die Taste „A“.
 i.  Die grüne LED leuchtet zweimal auf und es ertönt ein Doppelsignal.
 j.  Geben Sie den von Ihnen gewählten Mastercode (min. 4 max. 8 Ziffern) erneut ein.
 k.  Drücken Sie zur Bestätigung die Taste „A“.
 l.  Die grüne LED leuchtet zweimal auf und es ertönt ein Doppelsignal. 
 m. Der von Ihnen gewählte Mastercode wurde erfolgreich gespeichert

7. EINEM FACH EINEN GÄSTECODE ZUWEISEN 

(Der von Ihnen gewählte Mastercode bleibt bei einem Batteriewechsel erhalten)

Ertönt während des Programmiervorganges ein vierfaches akustisches Signal und leuchtet die 
gelbe LED viermal auf, ist der Programmiervorgang abgebrochen – beginnen Sie den Program-
miervorgang ab Pkt. b. erneut.

(Der von Ihnen gewählte Gästecode bleibt bei einem Batteriewechsel erhalten)

Beispiel Fach Nr. 1

Die erste Ziffer beim Zuweisen eines Codes ist die entsprechende Fachnummer 
(Es kann nur eine Nummer von 1 bis 6 gewählt werden)
 a.  Drücken Sie kurz den Umstellknopf (1).
 b.  Es ertönt ein akustischer Signalton und die gelbe LED leuchtet.
 c.  Geben Sie den aktuellen Mastercode (bei Auslieferung 1 – 5 – 9 – 1) ein.
 d.  Drücken Sie zur Bestätigung die Taste „A“.
 e.  Geben sie die Fachnummer und den gewählten Gästecode (min. 4 max. 6 Ziffern) ein.
  z.B.: 1 (Fachnummer) 1 – 2 – 3 – 4 – 5 – 6 (Gästecode)
 f.  Drücken Sie zur Bestätigung die Taste „A“.
 g.  Die grüne LED leuchtet zweimal auf und es ertönt ein Doppelsignal.

Ertönt während des Programmiervorganges ein vierfaches akustisches Signal und leuchtet die gelbe 
LED viermal auf, ist der Programmiervorgang abgebrochen – beginnen Sie den Programmiervor-
gang ab Pkt. a. erneut.

Let op!!! Controleer of de gastcode die u hebt gekozen, correct werkt.

Beispiel Fach Nr. 2

Die erste Ziffer beim Zuweisen eines Codes ist die entsprechende Fachnummer 
(Es kann nur eine Nummer von 1 bis 6 gewählt werden)
 a.  Drücken Sie kurz den Umstellknopf (1).
 b.  Es ertönt ein akustischer Signalton und die gelbe LED leuchtet.
 c.  Geben Sie den aktuellen Mastercode (bei Auslieferung 1 – 5 – 9 – 1) ein.
 d.  Drücken Sie zur Bestätigung die Taste „A“.

ACHTUNG Prüfen Sie mehrmals die korrekte Funktion des von Ihnen gewählten Mastercodes.



8. ÖFFNEN MIT DEM MASTERCODE

9. ÖFFNEN MIT EINEM GÄSTECODE

 a. Geben Sie den Gästecode ein (mind. 4 max. 8 Ziffern) ein.
 b. Drücken Sie zur Bestätigung die Taste „A“.
 c. Es ertönt ein Doppelsignal und die grüne LED leuchtet auf.
 d. Das zugewiesene Fach öffnet automatisch.

10.  AKTIVIEREN DER TASTATURBELEUCHTUNG

Während des Betriebes wird nach dem Drücken einer Taste die Tastatur beleuchtet - nach 15 
Sekunden ohne Tastenbetätigung wird die Beleuchtung automatische deaktiviert. Sie haben die 
Möglichkeit die Tastaturbeleuchtung permanent zu aktivieren.

 a. Geben Sie den aktuellen Mastercode (bei Auslieferung 1 – 5 – 9 – 1) ein.
 b. Drücken Sie zur Bestätigung die Taste „A“.
 c. Drücken Sie die Taste „9“.
 d. Drücken Sie zur Bestätigung die Taste „A“.

Ertönt während des Öffnungsvorganges ein vierfaches akustisches Signal und leuchtet die 
gelbe LED viermal auf, ist der Öffnungsvorgang abgebrochen – beginnen Sie den Öffnungs-
vorgang ab Pkt. a. erneut.

Ertönt während des Öffnungsvorganges ein vierfaches akustisches Signal und leuchtet die 
gelbe LED viermal auf, ist der Öffnungsvorgang abgebrochen – beginnen Sie den Öffnungs-
vorgang ab Pkt. a. erneut.

 e.  Geben sie die Fachnummer und den gewählten Gästecode 
  (mindesten 4 max. 6 Ziffern) ein.
  z.B.: 2 (für Fachnummer 2) 6 – 5 – 4 – 3 – 2 – 1 (Gästecode)
 f.  Drücken Sie zur Bestätigung die Taste „A“.
 g.  Die grüne LED leuchtet zweimal auf und es ertönt ein Doppelsignal.

Ertönt während des Programmiervorganges ein vierfaches akustisches Signal und leuchtet 
die gelbe LED viermal auf, ist der Programmiervorgang abgebrochen – beginnen Sie den 
Programmiervorgang ab Pkt. a. erneut.

Mit dem Mastercode kann jedes Fach geöffnet werden.
 a.  Geben Sie den aktuellen Mastercode (bei Auslieferung 1 – 5 – 9 – 1) ein.
 b.  Drücken Sie zur Bestätigung die Taste „A“.
 c.  Geben Sie die Nummer des zu öffnenden Faches (1, 2, 3, 4, 5, 6) ein.
 d.  Drücken Sie zur Bestätigung die Taste „A“.
 e.  Es ertönt ein Doppelsignal und die grüne LED leuchtet auf.
 f.  Das gewählte Fach öffnet automatisch.

Die Tastaturbeleuchtung ist permanent aktiviert.

Um für weitere Fächer einen Gästecode zu Programmieren gehen Sie wie o.g. beschrieben 
vor und wählen Sie unter Pkt. e. die entsprechende Fachnummer (3, 4, 5, 6)

ACHTUNG Prüfen Sie die korrekte Funktion des von Ihnen gewählten Gästecodes.



12. ÜBERPRÜFEN DER TASTATUR UND DER ELEKTRONIK AUF KORREKTE FUNKTION

 a.  Geben Sie den aktuellen Mastercode (bei Auslieferung 1 – 5 – 9 – 1) ein.
 b.  Drücken Sie zur Bestätigung die Taste „A“.
 c.  Drücken Sie die Taste „8“.
 d.  Drücken Sie zur Bestätigung die Taste „A“.

Es öffnen nacheinander die Fächer von 1 bis 6 automatisch – Tastatur und Elektronik funk-
tionieren korrekt. Wird der Öffnungsvorgang bei einem der Fächer abgebrochen, so liegt ein 
Defekt vor – wenden Sie sich an Ihren Händler.

13. ZURÜCKSETZEN AUF WERKSEINSTELLUNG

Sie haben die Möglichkeit, die Elektronik auf Werkseinstellung (Auslieferungszustand) zurück 
zusetzten.
 a. Drücken und halten Sie den Umstellknopf (1) an der Türinnenseite für
  10 Sekunden.
 b. Es ertönen 6 akustische Signaltöne.
 c. Die Elektronik wurde erfolgreich auf die Werkseinstellung zurückgesetzt.
  • Alle Gästecodes sind gelöscht 
  • Mastercode ist auf die Werkseinstellung 1 – 5 – 9 – 1 zurückgesetzt
  • Eine permanente Tastaturbeleuchtung ist deaktiviert
 

14. MECHANISCHE NOTÖFFNUNG

Sollte sich eines der Fächer nicht mehr elektronisch Öffnen lassen, so haben Sie die Möglichkeit 
die Fächer unabhängig von der Elektronik mechanisch zu öffnen, gehen Sie wie folgt vor:
 a.  Trennen Sie das Netzgerät von der Stromversorgung.
 b.  Öffnen Sie die Tür mittels einem der beiden mitgelieferten Schlüssel.
 c.  Drücken Sie an der Innenseite die mechanische Entriegelung des zu öffnenden  
   Faches. (siehe nachfolgende Abbildung)

11. DEAKTIVIEREN DER TASTATURBELEUCHTUNG

 a. Geben Sie den aktuellen Mastercode (bei Auslieferung 1 – 5 – 9 – 1) ein.
 b. Drücken Sie zur Bestätigung die Taste „A“.
 c. Drücken Sie die Taste „9“.
 d. Drücken Sie zur Bestätigung die Taste „A“.

Die Tastaturbeleuchtung ist deaktiviert.



15. WANDMONTAGE (SIEHE ABB. 8)

Aus Sicherheitsgründen muss die Montage an einen Massivbauteil (Beton) erfolgen. Die nach-
folgende Montageanleitung bezieht sich ausschließlich für die Montage mittels beigelegten 
Montagematerial.

 a. Markieren Sie die Montagepunkte mittels der beiliegenden Bohrschablone am 
  Verwendungsplatz.
 b. Bohren Sie die Montagelöcher ø 8 mm, Mindesttiefe 50 mm (8) in einen 
  Massivbauteil (Beton).
 c. Geben Sie die Schwerlastdübel in das zuvor gebohrte Montageloch (8).
 d. Öffnen Sie die Tür der Elektronik sowie Fach Nr. 2, Fach Nr. 3 und Fach Nr. 6.
 e. Entfernen Sie die Einsätze von Fach Nr. 2, Fach Nr. 3 und Fach Nr. 6 mittels eines  
  Schraubendrehers.
 f. Stecken Sie das Kabel des mitgelieferten Netzgeräts (8) an der Rückseite des Key 
  Depot (5) vollständig in den Stecker.
 g. Befestigen Sie das KeyDepot mittels der mitgelieferten Schrauben an der Wand.
 h. Montieren Sie die Einsätze von Fach Nr. 2, Fach Nr. 3 und Fach Nr. 6.



Please read these operating instructions carefully before operating the electronic lock, saving a 
new code or installing the KeyDepot. We accept no liability whatsoever, neither for malfuncti-
ons caused by incorrect adjustment or the use of force or improper handling, nor for material 
or financial damage caused, for example, by improper locking, installation or similar. Do not 
keep the keys supplied in one of the compartments.

Each compartment can be opened using a master code, guest code or mechanically (emer-
gency opening).
The electronic lock can be operated either using 4 AA batteries (not included) or with the pow-
er supply unit included in delivery.
!!PLEASE NOTE!! If the device is operated using a power supply, no batteries may be inserted 
into the battery compartment.
When using batteries, the use of non-alkaline batteries is not recommended.
Each key press is acknowledged with an acoustic signal.
The interval between each key press must not be longer than five seconds.
The electronic lock is delivered from the factory with the master code „1 - 5 - 9 - 1“. For se-
curity reasons, we recommend that you immediately change the factory-set master code to a 
personal master code. There is no guest code programmed for the lockers at the factory.
Keep the cylinder keys provided in a safe place, never in a container.

!!ATTENTION  
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1. COMMISSIONING WITH BATTERIES

 a. Insert one of the two supplied cylinder keys into the lock (7).
 b. Turn the key anti-clockwise until it stops.
 c. Open the door.
 d. Open the battery compartment (3).
 e. Insert four 1.5 volt AA batteries (alkaline).
  (Make sure the polarity is correct when inserting the batteries)
 f. Close the battery compartment.
 g. The electronic lock is now ready to be programmed.

1 Switch button         4 Mounting holes 7 Cylinder lock

2 Cylinder lock – lo-
cking               

5 Connection for power 
supply 

8 Power supply

3 Battery compartment 6 Keypad 

Keypad



2. COMMISSIONING WITH POWER SUPPLY 

 a. Plug the power supply (8) into a 220 volt socket.
 b. Connect the supplied power supply unit (8) to the plug connection (5).
 c. The electronic lock is now ready to be programmed.

4. BATTERY EMPTY WARNING

!!ATTENTION!! When using the power supply unit, no batteries must be inserted in the batte-
ry compartment !

If the red LED flashes several times when opening the door (with a stored code), you should 
immediately change the batteries. Please use high-quality batteries.

 a. Insert one of the two supplied cylinder keys into the lock (7).
 b. Turn the key anti-clockwise until it stops.
 c. Open the door.
 d. Open the battery compartment (3).
 e. Replace the four inserted 1.5 volt AA batteries with new, high-quality batteries   
  (make sure the polarity is correct when inserting the batteries).
 f. Close the battery compartment.
 g. Close the door.
 h. Turn the key clockwise back to its original position and remove it.

5. BATTERY CHANGE

3. INCORRECT

If you enter an incorrect code and press the “A” button, you will hear four acoustic sig-
nals and the yellow LED will flash four times.

ATTENTION: After changing the battery, the stored codes (master code, guest code) remain 
intact.



6. CHANGING THE MASTER CODE 

 a. Open the door with the key.
 b. Briefly press the “0” key on the keypad twice.
 c. Briefly press the changeover button (1).
 d. An acoustic signal sounds and the yellow LED lights up.
 e. Enter the current master code (delivery default is 1 – 5 – 9 – 1).
 f. Press the “A” button to confirm.
 g. Enter the master code you have chosen (min. 4, max. 8 digits).
 h. Press the “A” button to confirm.
 i. The green LED flashes twice and a double signal sounds.
 j. Re-enter the master code you chose (min. 4, max. 8 digits).
 k. Press the “A” button to confirm.
 l. The green LED flashes twice and a double signal sounds.
 m. The master code you selected has been saved successfully

7. ASSIGN A GUEST CODE TO A COMPARTMENT 

(The master code you have chosen will remain the same when you change the battery receive)

If a four-fold acoustic signal sounds during the programming process and the yellow LED lights 
up four times, the programming process has been aborted - start the programming process 
again from point b.

(The guest code you have chosen will remain the same when the battery is changed 

Example compartment no. 1

The first digit when assigning a code is the corresponding compartment number
(Only one number from 1 to 6 can be selected)
 a. Briefly press the changeover button (1).
 b. An acoustic signal sounds and the yellow LED lights up.
 c. Enter the current master code (delivery default is 1 – 5 – 9 – 1).
 d. Press the “A” button to confirm.
 e. Enter the compartment number and the selected guest code (min. 4, max. 6 digits).
  e.g.: 1 (compartment number) 1 – 2 – 3 – 4 – 5 – 6 (guest code)
 f. Press the “A” button to confirm.
 g. The green LED flashes twice and a double signal sounds.
If a four-fold acoustic signal sounds during the programming process and the yellow LED lights up 
four times, the programming process has been aborted - start the programming process again from 
point a.

ATTENTION Check that the guest code you have chosen is working correctly.

Example compartment no. 2
The first digit when assigning a code is the corresponding compartment number
(Only one number from 1 to 6 can be selected)
 a. Briefly press the changeover button (1).
 b. An acoustic signal sounds and the yellow LED lights up.
 c. Enter the current master code (delivery default is 1 – 5 – 9 – 1).
 d. Press the “A” button to confirm.

ATTENTION Check several times that the master code you have chosen is working correctly.



8. OPEN WITH THE MASTERCODE

9. OPEN WITH A GUEST CODE

 a. Enter the guest code (min. 4, max. 8 digits).
 b. Press the “A” button to confirm.
 c. A double signal sounds and the green LED lights up.
 d. The assigned compartment opens automatically.

10. ENABLE KEYPAD LIGHTING

During operation, the keypad is illuminated when a key is pressed - after 15 seconds without a 
key being pressed, the lighting is automatically deactivated. You have the option of activating 
the keyboard lighting permanently.

 a. Enter the current master code (delivery default is 1 – 5 – 9 – 1).
 b. Press the “A” button to confirm.
 c. Press the “9” key.
 d. Press the “A” button to confirm.

If a four-fold acoustic signal sounds during the opening process and the yellow LED lights 
up four times, the opening process has been aborted - start the opening process again from 
point a.

If a four-fold acoustic signal sounds during the opening process and the yellow LED lights 
up four times, the opening process has been aborted - start the opening process again from 
point a.

 e. Enter the compartment number and the selected guest code (at least 4, max. 6  
  digits).
  e.g.: 2 (for compartment number 2) 6 – 5 – 4 – 3 – 2 – 1 (guest code)
 f. Press the “A” button to confirm.
 g. The green LED flashes twice and a double signal sounds.

If a four-fold acoustic signal sounds during the programming process and the yellow LED 
lights up four times, the programming process has been aborted - start the programming 
process again from point a.

Each compartment can be opened with the master code.
 a. Enter the current master code (delivery default is 1 – 5 – 9 – 1).
 b. Press the “A” button to confirm.
 c. Enter the number of the compartment to open (1, 2, 3, 4, 5, 6).
 d. Press the “A” button to confirm.
 e. A double signal sounds and the green LED lights up.
 f. The selected compartment opens automatically.

The keyboard lighting is permanently activated.

To program a guest code for additional compartments, proceed as described above and se-
lect the corresponding compartment number (3, 4, 5, 6) under point e.

ATTENTION Check that the guest code you have chosen is working correctly.



12. CHECKING THE KEYPAD AND ELECTRONICS FOR CORRECT FUNCTION

 a. Enter the current master code (delivery default is 1 – 5 – 9 – 1).
 b. Press the “A” button to confirm.
 c. Press the “8” key.
 d. Press the “A” button to confirm.

Compartments 1 to 6 open automatically one after the other - the keypad and electronics are 
working correctly. If the opening process is interrupted for one of the compartments, there is 
a defect - contact your dealer.

13. FACTORY RESET

You have the option of resetting the electronics to the factory settings (delivery status).

 a. Press and hold the changeover button (1) on the inside of the door for 10 seconds.
 b. 6 acoustic beeps sound.
 c. The electronics were successfully reset to factory settings.
  • All guest codes are deleted
  • Master code is reset to factory setting 1 – 5 – 9 – 1
  • Permanent keyboard lighting is disabled

14. MECHANICAL EMERGENCY OPENING

If one of the compartments can no longer be opened electronically, you have the option of 
opening the compartments mechanically, independently of the electronics. Proceed as follows:
 a. Disconnect the power supply from the power source.
 b. Open the door using one of the two keys provided.
 c. Press the mechanical release on the inside of the compartment you want to open.
  (see figure below)

11. DISABLING THE KEYPAD LIGHT

 a. Enter the current master code (delivery default is 1 – 5 – 9 – 1).
 b. Press the “A” button to confirm.
 c. Press the “9” key.
 d. Press the “A” button to confirm.

The keyboard lighting is deactivated.



15. WALL MOUNTING (SEE FIG. 8)

For safety reasons, the installation must be carried out on a solid component (concrete). The 
following installation instructions refer exclusively to installation using the enclosed installation 
material.

 a. Mark the mounting points at the place of use using the enclosed drilling template.
 b. Drill the mounting holes ø 8 mm, minimum depth 50 mm (8) into a solid compo 
  nent (concrete).
 c. Insert the heavy-duty dowels into the previously drilled mounting hole (8).
 d. Open the electronics door and compartment #2, compartment #3 and compart 
  ment #6.
 e. Remove the inserts from compartment #2, compartment #3 and compartment  
  #6 using a screwdriver.
 f. Insert the cable of the supplied power supply unit (8) completely into the plug on  
  the back of the KeyDepot (5).
 g. Attach the KeyDepot to the wall using the screws provided.
 h. Install the inserts of compartment #2, compartment #3 and compartment #6.



Veuillez lire attentivement ce mode d‘emploi avant d‘utiliser la serrure électronique, d‘enre-
gistrer un nouveau code ou d‘installer le KeyDepot. Nous déclinons toute responsabilité pour 
les dysfonctionnements dus à un mauvais réglage, à l‘usage de la force ou à une manipulation 
incorrecte, ainsi que pour les dommages matériels ou financiers causés, par exemple, par un 
mauvais verrouillage, une mauvaise installation ou autre. Ne conservez pas les clés fournies 
dans l‘un des compartiments.

Chaque compartiment peut être ouvert à l‘aide d‘un code maître, d‘un code invité ou mécani-
quement (ouverture d‘urgence).
La serrure électronique fonctionne avec 4 piles AA (non incluses) ou avec le bloc d‘alimentation 
inclus dans la livraison.
!ATTENTION !!! Si l‘appareil fonctionne à l‘aide d‘un bloc d‘alimentation, aucune pile ne doit 
être insérée dans le compartiment à piles.
En cas d‘utilisation de piles, il est déconseillé d‘utiliser des piles non alcalines.
Chaque pression sur une touche est confirmée par un signal sonore.
L‘intervalle entre chaque pression de touche ne doit pas être supérieur à cinq secondes.
La serrure électronique est livrée d‘usine avec le code maître « 1 - 5 - 9 - 1 ». Pour des raisons 
de sécurité, nous vous recommandons de remplacer immédiatement le code maître program-
mé en usine par un code maître personnel. Aucun code invité n‘est programmé en usine pour 
les serrures. Conservez les clés de cylindre fournies en lieu sûr, jamais dans un conteneur.

ATTENTION  
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1. MISE EN SERVICE AVEC BATTERIES

 a. Introduire l‘une des deux clés cylindriques fournies dans la serrure (7).
 b. Tourner la clé dans le sens inverse des aiguilles d‘une montre jusqu‘à ce qu‘elle  
  s‘arrête.
 c. Ouvrir la porte.
 d. Ouvrez le compartiment à piles (3).
 e. Insérez quatre piles AA de 1,5 volt (alcalines).
  (Veillez à respecter la polarité lors de l‘insertion des piles).
 f. Fermez le compartiment à piles.
 g. La serrure électronique est maintenant prête à être programmée.

1 Bouton de commande 4 Trous de fixation 7 Serrure à cylindre

2 Serrure à cylindre/ 
verrouillage

5 Raccordement de 
l'alimentation électrique

8 Alimentation
électrique

3 Compartiment à piles 6 Clavier

Clavier



2. MISE EN SERVICE AVEC ALIMENTATION ÉLECTRIQUE 

 a. Branchez le bloc d‘alimentation (8) sur une prise de 220 volts.
 b. Branchez le bloc d‘alimentation fourni (8) sur le connecteur (5).
 c. La serrure électronique est maintenant prête à être programmée.INCORRECT
Si vous introduisez un code incorrect et que vous appuyez sur le bouton « A », vous entendrez 
quatre signaux sonores et la LED jaune clignotera quatre fois.

5. CHANGEMENT DE BATTERIE

ATTENTION ! Lors de l‘utilisation du bloc d‘alimentation, aucune pile ne doit être insérée 
dans le compartiment à piles !

 a. Insérez l‘une des deux clés cylindriques fournies dans la serrure (7).
 b. Tournez la clé dans le sens inverse des aiguilles d‘une montre jusqu‘à ce qu‘elle  
  s‘arrête.
 c. Ouvrir la porte.
 d. Ouvrez le compartiment à piles (3).
 e. Remplacez les quatre piles AA de 1,5 volt insérées par des piles neuves de haute  
  qualité (veillez à respecter la polarité lors de l‘insertion des piles).
 f. Refermez le compartiment à piles.
 g. Fermez la porte.
 h. Tournez la clé dans le sens des aiguilles d‘une montre pour la remettre dans sa   
  position initiale et retirez-la.

 a. Ouvrez la porte avec la clé.
 b. Appuyer brièvement deux fois sur la touche « 0 » du clavier.
 c. Appuyer brièvement sur la touche de commutation (1).
 d. Un signal sonore retentit et la LED jaune s‘allume.
 e. Introduisez le code maître actuel (le défaut de livraison est 1 - 5 - 9 - 1).
 f. Appuyer sur le bouton « A » pour confirmer.
 g. Saisissez le code maître que vous avez choisi (min. 4, max. 8 chiffres).
 h. Appuyez sur la touche « A » pour confirmer.

6. CHANGEMENT DU CODE MAÎTRE (LE CODE MAÎTRE QUE VOUS AVEZ 
CHOISI RESTERA LE MÊME LORSQUE VOUS CHANGEREZ LA PILE REÇUE)

4. AVERTISSEMENT DE PILE VIDE

Si la LED rouge clignote plusieurs fois lors de l‘ouverture de la porte (avec un code mé-
morisé), vous devez immédiatement changer les piles. Veuillez utiliser des piles de haute 

qualité.

ATTENTION : Après le remplacement de la pile, les codes mémorisés (code maître, code invi-
té) restent intacts.

3. ERREUR DE SAISIE

En cas de saisie d‘un code erroné et après avoir appuyé sur « A », un quadruple signal sonore 
retentit et la LED jaune clignote quatre fois.



7. ATTRIBUER UN CODE INVITÉ À UN COMPARTIMENT

(Le code invité que vous avez choisi reste le même lorsque la pile est remplacée)

Exemple compartiment no. 1 
Le premier chiffre lors de l‘attribution d‘un code est le numéro de compartiment correspon-
dant.(Un seul numéro de 1 à 6 peut être sélectionné)
 a. Appuyez brièvement sur la touche de commutation (1).
 b. Un signal sonore retentit et la LED jaune s‘allume.
 c. Introduire le code maître actuel (le défaut de livraison est 1 - 5 - 9 - 1).
 d. Appuyer sur le bouton « A » pour confirmer.
 e. Introduisez le numéro de compartiment et le code invité sélectionné (min. 4, max.  
  6 chiffres).
Par exemple : 1 (numéro de compartiment) 1 (numéro de compartiment) 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 
(codeinvité)
 f. Appuyez sur la touche « A » pour confirmer.
 g. La LED verte clignote deux fois et un double signal sonore retentit.
Si un quadruple signal sonore retentit pendant la programmation et que la LED jaune s‘allume 
quatre fois, la programmation a été interrompue - recommencez la programmation à partir du 
point a.

LET OP! Controleer meerdere malen of de door u gekozen mastercode correct werkt

Exemple compartiment n° 2
Le premier chiffre lors de l‘attribution d‘un code est le numéro du compartiment correspondant
(Un seul numéro de 1 à 6 peut être sélectionné)
 a. Appuyez brièvement sur la touche de commutation (1).
 b. Un signal sonore retentit et la LED jaune s‘allume.
 c. Introduire le code maître actuel (le défaut de livraison est 1 - 5 - 9 - 1).
 d. Appuyer sur le bouton « A » pour confirmer.
 e. Saisissez le numéro de compartiment et le code invité sélectionné (au moins 4,  
  max. 6 chiffres).
Exemple : 2 (pour le compartiment numéro 2) 6 - 5 par exemple : 2 (pour le compartiment nu-
méro 2) 6 - 5 - 4 - 3 - 2 - 1 (code invité)
 a. Appuyez sur la touche « A » pour confirmer.
 b. La LED verte clignote deux fois et un double signal sonore retentit.
Si un quadruple signal sonore retentit pendant la programmation et que la LED jaune s‘allume 
quatre fois, la programmation a été interrompue - recommencez la programmation à partir du 
point a.

Si un quadruple signal sonore retentit pendant la programmation et que la LED jaune s‘all-
ume quatre fois, la programmation a été interrompue - recommencez la programmation

à partir du point b.

ATTENTION Vérifiez plusieurs fois que le code maître que vous avez choisi fonctionne
correctement.

 i. La LED verte clignote deux fois et un double signal sonore retentit.
 j. Introduisez à nouveau le code maître que vous avez choisi
  (min. 4, max. 8 chiffres).
 k. Appuyez sur la touche « A » pour confirmer.
 l. La LED verte clignote deux fois et un double signal sonore retentit.
 m. Le code maître que vous avez sélectionné a été enregistré avec succès



9. OUVRIR AVEC UN CODE INVITÉ

10. ACTIVER L’ÉCLAIRAGE DU CLAVIER

Pendant le fonctionnement, le clavier est éclairé lorsqu‘une touche est enfoncée - après 15 se-
condes sans qu‘une touche soit enfoncée, l‘éclairage est automatiquement désactivé. Vous avez 
la possibilité d‘activer l‘éclairage du clavier de manière permanente.
 a. Introduisez le code maître actuel (le code par défaut de la livraison est 1 - 5 - 9 - 1).
 b. Appuyez sur le bouton « A » pour confirmer.
 c. Appuyer sur la touche « 9 ».
 d. Appuyez sur la touche « A » pour confirmer.
L‘éclairage du clavier est activé de manière permanente.

11. DÉSACTIVATION DE L’ÉCLAIRAGE DU CLAVIER

 a. Saisissez le code maître actuel (le code par défaut de la livraison est 1 - 5 - 9 - 1).
 b. Appuyer sur la touche « A » pour confirmer.
 c. Appuyer sur la touche « 9 ».
 d. Appuyez sur la touche « A » pour confirmer.
L‘éclairage du clavier est désactivé.

Chaque compartiment peut être ouvert avec le code maître.
 a. Introduire le code maître actuel (la livraison est par défaut 1 - 5 - 9 - 1).
 b. Appuyez sur le bouton « A » pour confirmer.
 c. Introduisez le numéro du compartiment à ouvrir (1, 2, 3, 4, 5, 6).
 d. Appuyez sur la touche « A » pour confirmer.
 e. Un double signal sonore retentit et la LED verte s‘allume.
 f. Le compartiment sélectionné s‘ouvre automatiquement.
Si un quadruple signal sonore retentit pendant le processus d‘ouverture et que la LED jaune 
s‘allume quatre fois, le processus d‘ouverture a été interrompu - recommencez le processus 
d‘ouverture à partir du point a.

 a. Introduisez le code de l‘invité (min. 4, max. 8 chiffres).
 b. Appuyez sur la touche « A » pour confirmer.
 c. Un double signal sonore retentit et la LED verte s‘allume.
 d. Le compartiment attribué s‘ouvre automatiquement.
Si un quadruple signal sonore retentit pendant le processus d‘ouverture et que la LED jaune 
s‘allume quatre fois, le processus d‘ouverture a été interrompu - recommencez le processus 
d‘ouverture à partir du point a.

8. OUVRIR AVEC LE CODE MAÎTRE

ATTENTION Vérifiez que le code invité que vous avez choisi fonctionne correctement.

Pour programmer un code invité pour des compartiments supplémentaires, procédez comme 
indiqué ci-dessus et sélectionnez le numéro de compartiment correspondant (3, 4, 5, 6) au 
point e.



13. RÉINITIALISATION D’USINE

Vous avez la possibilité de réinitialiser l‘électronique aux réglages d‘usine (état de livraison).
 a. Appuyez sur le bouton d‘inversion (1) situé à l‘intérieur de la porte et maintenez-le 
enfoncé pendant 10 secondes.
 b. 6 bips sonores retentissent.
 c. L‘électronique a été réinitialisée avec succès aux réglages d‘usine.
- Tous les codes visiteurs sont effacés
- Le code maître est remis au réglage d‘usine 1 - 5 - 9 - 1
- L‘éclairage permanent du clavier est désactivé

14.  OUVERTURE MÉCANIQUE D’URGENCE

Si l‘un des compartiments ne peut plus être ouvert électroniquement, vous avez la possibili-
té d‘ouvrir les compartiments mécaniquement, indépendamment de l‘électronique. Procédez 
comme suit :
 a. Débranchez l‘alimentation électrique de la source d‘énergie.
 b. Ouvrez la porte à l‘aide d‘une des deux clés fournies.
 c. Appuyez sur le déverrouillage mécanique situé à l‘intérieur du compartiment que  
  vous souhaitez ouvrir.(voir figure ci-dessous)

12. VÉRIFICATION DU BON FONCTIONNEMENT DU CLAVIER ET DE 
L’ÉLECTRONIQUE

 a. Introduire le code maître actuel (le défaut de livraison est 1 - 5 - 9 - 1).
 b. Appuyer sur la touche « A » pour confirmer.
 c. Appuyer sur la touche « 8 ».
 d. Appuyez sur la touche « A » pour confirmer.
Les compartiments 1 à 6 s‘ouvrent automatiquement l‘un après l‘autre - le clavier et l‘électroni-
que fonctionnent correctement. Si le processus d‘ouverture est interrompu pour l‘un des com-
partiments, il y a un défaut - contactez votre revendeur.



15. MONTAGE MURAL (VOIR FIG. 8)

Pour des raisons de sécurité, l‘installation doit être effectuée sur un élément solide (béton). Les 
instructions d‘installation suivantes se réfèrent exclusivement à l‘installation à l‘aide du matériel 
d‘installation fourni.
 a. Marquez les points de fixation sur le lieu d‘utilisation à l‘aide du gabarit de perçage  
  fourni.
 b. Percez les trous de fixation ø 8 mm, profondeur minimale 50 mm (8) dans un élé 
  ment solide (béton).
 c. Insérer les chevilles robustes dans le trou de montage préalablement percé (8).
 d. Ouvrez la porte de l‘électronique et les compartiments n° 2, n° 3 et n° 6.
 e. Retirez les inserts des compartiments n° 2, n° 3 et n° 6 à l‘aide d‘un tournevis.
 f. Insérez complètement le câble du bloc d‘alimentation fourni (8) dans la prise si  
  tuée à l‘arrière du KeyDepot (5).
 g. Fixez le KeyDepot au mur à l‘aide des vis fournies.
 h. Installez les inserts des compartiments #2, #3 et #6.



Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het elektronische slot bedient, een 
nieuwe code opslaat of het KeyDepot installeert. Wij aanvaarden geen enkele aansprakelijkheid, 
noch voor storingen die worden veroorzaakt door een verkeerde afstelling of 
het gebruik van geweld of onjuiste behandeling, noch voor materiële of financiële schade die 
bijvoorbeeld wordt veroorzaakt door een verkeerde vergrendeling, installatie of dergelijke. Be-
waar de meegeleverde sleutels niet in één van de compartimenten.

Elk compartiment kan worden geopend met een mastercode, gastcode of mechanisch (noo-
dopening).
Het elektronische slot kan worden bediend met 4 AA-batterijen (niet meegeleverd) of met de 
meegeleverde voeding.
!!LET OP!! Als het apparaat wordt bediend met een voeding, mogen er geen batterijen in het 
batterijcompartiment worden geplaatst.
Bij gebruik van batterijen wordt het gebruik van niet-alkalinebatterijen afgeraden.
Elke toetsaanslag wordt bevestigd met een akoestisch signaal.
Het interval tussen elke toetsaanslag mag niet langer zijn dan vijf seconden.
Het elektronische slot wordt vanuit de fabriek geleverd met de mastercode „1 - 5 - 9 - 1“. Om 
veiligheidsredenen raden wij u aan om de 
fabrieksmatig ingestelde mastercode direct te wijzigen in een persoonlijke mastercode. Er is 
geen gastcode geprogrammeerd voor de 
kluisjes in de fabriek.
Bewaar de meegeleverde cilindersleutels op een veilige plaats, nooit in de kluisjes.

!!LET OP
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1. INBEDRIJFSTELLING MET BATTERIJEN

 a. Steek één van de twee meegeleverde cilindersleutels in het slot (7).
 b. Draai de sleutel tegen de klok in tot hij stopt.
 c.  Open de deur.
 d.  Open het batterij vak (3).
 e.  Plaats vier 1,5 volt AA-batterijen (alkaline)                                                                      
      (Zorg ervoor dat de polariteit correct is bij het plaatsen van de batterijen)
 f.   Sluit het batterij vak.
 g.  Het elektronische slot is nu klaar om te worden geprogrammeerd.

1 Schakelknop 4. Montagegaten 7. Zylinderschloss

2. Cilinder Slot – 
vergrendeling 

5. Anschluss für 
    Netzgerät

8. Voeding

5. Aansluiting voor 6. Toetsenbord

 Toetsenbord



2. INBEDRIJFSTELLING MET STROOMVOORZIENING

 a. Steek de voedingseenheid (8) in een 220 volt stopcontact.
 b.  Sluit de meegeleverde voedingseenheid (8) aan op de stekkeraansluiting (5).
 c.  Het elektronische slot is nu gereed om geprogrammeerd te worden.

3. FOUTMELDING

Als u een onjuiste code invoert en op de knop “A” drukt, hoort u vier akoestische signalen en 
knippert de gele LED vier keer

4. WAARSCHUWING LEGE BATTERIJ

!!LET OP!! Bij gebruik van de elektrische voeding mogen er geen batterijen in het batterijvak-
je zitten!

Als bij het openen van de deur (met een opgeslagen code de rode LED meerdere keren knip-
pert), moet u onmiddellijk de batterijen vervangen. Gebruik batterijen van hoge kwaliteit.

 a. Steek een van de twee meegeleverde cilindersleutels in het slot (7).
 b.  Draai de sleutel tegen de klok in tot hij stopt.
 c.  Open de deur.
 d.  Open het batterij vak (3).
 e. Vervang de vier geplaatste 1,5 volt AA-batterijen door nieuwe, hoogwaardige bat 
  terijen (zorg bij het plaatsen van de batterijen voor de juiste polariteit).
 f. Sluit het batterij vak.
 g. Sluit de deur.
 h. Draai de sleutel met de klok mee terug naar de oorspronkelijke positie en verwij 
  der deze.

5. BATTERIJVERVANGING

LET OP: Na het vervangen van de batterijveranderen de opgeslagen
codes (mastercode, gastcode) nie



6. HET WIJZIGEN VAN DE MASTERCODE (DE DOOR U GEKOZEN MASTERCODE BLIJFT 

HETZELFDE WANNEER U DE BATTERIJ VAN DE ONTVANGER VERVANGT)

 a. Open de deur met de sleutel.
 b. Druk twee keer kort op de toets “0” op het toetsenbord.
 c.  Druk kort op de omschakelknop (1).
 d.  Er klinkt een akoestisch signaal en de gele led gaat branden.
 e.  Voer de huidige mastercode in (standaard bij levering is 1 – 5 – 9 – 1).
 f.  Druk op de knop “A” om te bevestigen.
 g. Voer de door u gekozen mastercode in (min. 4, max. 8 cijfers).
 h.  Druk op de knop “A” om te bevestigen.
 i. De groene led knippert twee keer en er klinkt een dubbel signaal.
 j. Voer de door u gekozen mastercode opnieuw in (min. 4, max. 8 cijfers).
 k. Druk op de knop “A” om te bevestigen.
 l. De groene led knippert twee keer en er klinkt een dubbel signaal.
 m.  De door u geselecteerde mastercode is succesvol opgeslagen

7. HET INSTELLEN VAN EEN GASTCODE GEBRUIKERSCODE VAN EEN VAK (COMPARTIMENT)

LET OP! Controleer meerdere malen of de door u gekozen mastercode correct werkt

Als er tijdens het programmeren een viervoudig akoestisch signaal klinkt en de gele LED vier 
keer oplicht, is het programmeren afgebroken. Begin het programmeren opnieuw vanaf punt b.

(De gastcode die u hebt gekozen, blijft hetzelfde wanneer de batterij wordt vervangen)

Voorbeeld vak 1:

Het eerste cijfer bij het toewijzen van een code is het overeenkomstige compartimentnummer
(Er kan slechts één nummer van 1 tot 6 worden geselecteerd)
 a. Druk kort op de omschakelknop (1).
 b.  Er klinkt een akoestisch signaal en de gele LED licht op.
 c.  Voer de huidige mastercode in (standaard bij levering is 1 – 5 – 9 – 1).
 d.  Druk op de knop “A” om te bevestigen.
 e.  Voer het vaknummer en de geselecteerde gastcode in (min. 4, max. 6 cijfers).
  bijv.: 1 (vaknummer) 1 – 2 – 3 – 4 – 5 – 6 (gastcode)
 f.  Druk op de knop “A” om te bevestigen.
 g.  De groene LED knippert twee keer en er klinkt een dubbel signaal.

Als er tijdens het programmeren een viervoudig akoestisch signaal klinkt en de gele LED vier 
keer oplicht, is het programmeren afgebroken. Begin het programmeren opnieuw vanaf punt a.

Let op!!! Controleer of de gastcode die u hebt gekozen, correct werkt.

Voorbeeld vak 2
Het eerste cijfer bij het toewijzen van een code is het overeenkomstige compartimentnummer
(Er kan slechts één nummer van 1 tot 6 worden geselecteerd)
 a. Druk kort op de omschakelknop (1).
 b.  Er klinkt een akoestisch signaal en de gele LED licht op.
 c.  Voer de huidige mastercode in (standaard bij levering is 1 – 5 – 9 – 1).
 d.  Druk op de knop “A” om te bevestigen.



8. OPENEN MET DE MASTERCODE

9. OPENEN MET DE GASTCODE

 a. Voer de gastcode in (min. 4, max. 8 cijfers).
 b. Druk op de knop “A” om te bevestigen.
 c. Er klinkt een dubbel signaal en de groene LED licht op.
 d. Het toegewezen vak gaat automatisch open.

10. INSCHAKELEN TOETSENBORDVERLICHTING

Tijdens de werking wordt het toetsenbord verlicht wanneer een toets wordt ingedrukt - na 15 
seconden zonder dat een toets wordt ingedrukt, wordt de verlichting automatisch gedeacti-
veerd. U hebt de mogelijkheid om de toetsenbordverlichting permanent te activeren.

De toetsenbordverlichting is permanent geactiveerd.

 a. Voer de huidige mastercode in (standaard levering is 1 – 5 – 9 – 1).
 b. Druk op de knop “A” om te bevestigen.
 c. Druk op de toets “9”.
 d. Druk op de knop “A” om te bevestigen.

Als er tijdens het openen een viervoudig akoestisch signaal klinkt en de gele LED vier keer 
oplicht, is het openingsproces afgebroken. Begin het openingsproces opnieuw vanaf punt a.

Als er tijdens het openen een viervoudig akoestisch signaal klinkt en de gele LED vier keer 
oplicht, is het openingsproces afgebroken. Begin het openingsproces opnieuw vanaf punt a.

 e.  Voer het vaknummer en de geselecteerde gastcode in (minimaal 4, max. 6 cijfers).
 bijv.: 2 (voor vaknummer 2) 6 – 5 – 4 – 3 – 2 – 1 (gastcode)
 f.  Druk op de knop “A” om te bevestigen.
 g.  De groene LED knippert twee keer en er klinkt een dubbel signaal.

Als er tijdens het programmeren een viervoudig akoestisch signaal klinkt en de gele LED vier 
keer oplicht, is het programmeren afgebroken. Begin het programmeren opnieuw vanaf punt a.

Let op!!! Controleer of de gastcode die u hebt gekozen, correct werkt.

Om een gastcode voor extra compartimenten te programmeren, gaat u te werk zoals 
hierboven beschreven en selecteert u onder punt e het bijbehorende compartimentnummer 
(3, 4, 5, 6).

Elk compartiment of vak kan worden geopend met de mastercode
 a. Voer de huidige mastercode in (standaard fabriekscode is 1 – 5 – 9 – 1).
 b.  Druk op de knop “A” om te bevestigen.
 c.  Voer het nummer in van het te openen compartiment (1, 2, 3, 4, 5, 6).
 d. Druk op de knop “A” om te bevestigen.
 e. Er klinkt een dubbel signaal en de groene LED gaat branden.
 f.  Het geselecteerde compartiment gaat automatisch open.



12. CONTROLE VAN HET TOETSENBORD EN DE ELEKTRONICA

 a. Voer de huidige mastercode in (standaard levering is 1 – 5 – 9 – 1).
 b. Druk op de knop “A” om te bevestigen.
 c. Druk op de toets “8”.
 d. Druk op de knop “A” om te bevestigen.

Compartimenten 1 tot 6 gaan automatisch één voor één open - het toetsenbord en de elek-
tronica werken correct. Als het openingsproces voor één van de compartimenten wordt on-
derbroken, is er een defect - neem contact op met uw dealer.

13. FABRIEKSINSTELLINGEN HERSTELLEN

U heeft de mogelijkheid om de elektronica terug te zetten naar de fabrieksinstellingen (lever-
ingsstatus).

a. Houd de schakelknop (1) aan de binnenkant van de deur 10 seconden ingedrukt.
b. Er klinken 6 akoestische pieptonen.
c. De elektronica is succesvol gereset naar de fabrieksinstellingen.

• Alle gastcodes zijn verwijderd
• De hoofdcode is gereset naar de fabrieksinstellingen 1 – 5 – 9 – 1
• De permanente toetsenbordverlichting is uitgeschakeld

14. MECHANISCHE NOODOPENING

Als een van de compartimenten niet meer elektronisch geopend kan worden, heeft u de mo-
gelijkheid om de compartimenten mechanisch te openen, onafhankelijk van de elektronica. Ga 
als volgt te werk:
 a. Koppel de voeding los van de stroombron.
 b. Open de deur met een van de twee meegeleverde sleutels.
 c. Druk op de mechanische ontgrendeling aan de binnenkant van het compartiment dat  
           u wilt openen. (zie afbeelding)

11. HET TOETSENBORDVERLICHTING UITSCHAKELEN

 a. Voer de huidige mastercode in (standaard levering is 1 – 5 – 9 – 1).
 b. Druk op de knop “A” om te bevestigen.
 c. Druk op de toets “9”.
 d. Druk op de knop “A” om te bevestigen.

De toetsenbordverlichting is uitgeschakeld.



15. WANDMONTAGE (ZIE AFB. 8)

Om veiligheidsredenen moet de installatie op een vast ondergrond (beton) worden uitgevoerd. 
De volgende installatie-instructies hebben uitsluitend betrekking op de installatie met behulp 
van het meegeleverde installatiemateriaal.

a. Markeer de bevestigingspunten op de plaats van gebruik met behulp van de meege-
leverde boormal.

b. Boor de bevestigingsgaten ø 8 mm, minimale diepte 50 mm (8) in een massief on-
derdeel (beton).

c. Plaats de zware deuvels in het eerder geboorde bevestigingsgat (8).
d. Open de elektronicadeur van de compartimenten #2, compartiment #3 en com-

partiment #6.
e. Verwijder de inzetstukken uit compartiment #2, compartiment #3 en compartiment 

#6 met behulp van een schroevendraaier.
f. Steek de kabel van de meegeleverde voedingseenheid (8) volledig in de stekker aan 

de achterkant van de KeyDepot (5).
g. Bevestig de KeyDepot aan de muur met behulp van de meegeleverde schroeven.
h. h. Installeer de inzetstukken van compartiment #2, compartiment #3 en comparti-

ment #6.


